
   

  

Præposition – verber med præposition 

Oversæt følgende verber til spansk 

Afhænge af  Depender de  

Drømme om  soñar con 

Lugte af  exhalar olor a 

Beslutte sig for  decirse a  

Smage af  saber a / oler a  

Give afkald på  renunciar a  

Vurdere til  valorar en  

Forelske sig i  enamorarse de  

  

Nogle verber har på det ene sprog præposition, mens det på det andet ikke har. 

Præposition på dansk (ikke spansk). Match dansk og spansk: 

gå ned ad  bajar     esperar  

gå op ad  subir     escuchar  

følge efter  seguir    seguir     

lytte til  escuchar    buscar  

vente på  esperar     bajar 

lede efter  buscar     subir 

  

Præposition på spansk (ikke dansk). Oversæt til dansk: 

Estar en casa. være hjemme 

Empezar a comer. Begynde at spise  

Acercarse a la casa.  Komme hjem 

Ir a casa.  Tage hjem 

Estar a 20 kilómetros de Madrid. Der er 20 km til Madrid.  

Parecerse a un payaso.  Ligner en klovn 



   

Præposition 

Verber med præposition 

salir a/de -> tage af sted til  

ir a/en _> Tage med 

venir de/en –Kommer fra 

llegar a/en – at komme i.  

  

Oversæt følgende sætninger ved brug af ovenstående verber med præpositioner. 

1. Tager du til Sevilla i morgen? 

Vas a Sevilla mañana.  
2. Ja, jeg tager med tog. 

Sí voy en tren.  
3. Hvor kommer du fra? 

Dondé eres.  

4. Er I kommet med bil? 

Habeís llegado a auto.  

5. Vi kører til Logroño nu. 
Vamos a ir a Logroño ahora.  

6. Skal vi gå ud og danse? 

Salimos a bailar.  

7. Turisterne kommer i bus. 
Los turistos llegan a bus.  

8. Elena (an)kommer til Madrid kl. 15. 

Elena llega a madrid a la tres.  

  

Sammensatte præpositioner med de. Modsætninger. 

Skriv den sammensatte præposition med modsat betydning. 

por ej. ¿La revista está encima del televisor? => No, está debajo del televisor. 

1. ¿El ratón (mus) está dentro de la caja? => No, está  

2. ¿El baño está a la derecha del pasillo? => No, está… 

3. Elena, ¿vives lejos del instituto? => No, vivo… 

4. ¿Hay una plaza delante de la tienda? => No, la plaza está… 

5. ¿Vemos la película antes de cenar? => No, La vemos… 

  



   

  

Anvendelse af para og por 

Kombinér (fx a. + b) – der kan være flere muligheder. 

1. La llamada es para ti. B.     a. hensigt 

2. Vamos para Méjico. E.     b. bestemmelse/mål 

3. Ana está paseando por la plaza. F.     c. for nogens skyld         

4. Siempre duermo la siesta por la tarde.     d. formål 

5. La ruta es explicada por el guía.    e retning 

6. Yo lo he hecho por mi amiga.    f. upræcis steds-/tidsangivelse 

7. Salgo con los amigos para divertirme    g. årsag 

8. Yo preparo una tarta para mi amiga.    h. agens (ved passiv: den, der  

handler) 

 

Præpositioner 

Indsæt den rigtige præposition a, con, de eller en: 

1. En Salamanca hace mucho calor.     I Salamanca er det meget varmt. 

2. He visto tu bolso en el coche.       Jeg har set din takse i bilen. 
3. Antonio habla con Clara.    Antonio taler med Clara. 

4. Juan es de Madrid.    Juan er fra Madrid. 
5. ¿Has visto a Isabel?    Har du set Isabel? 
6. Pedro y Luisa están en Honduras.    Pedro og Luisa er i Honduras. 

7. La blusa es de Elisa.    Blusen er Elisas. 

8. Mi familia vive en Copenhague.    Min familia bor i København. 

9. El compañero no es de aquí.    Kammeraten er ikke herfra. 
10. La silla es de plástico.    Stolen er af plastik. 
11. ¿Conocéis a mis padres?    Kender I mine forældre? 

12. ¿Vienes en la fiesta con tus amigos?    Kommer du til festen sammen med      
                                                                           dine venner? 

13. Vengo en dos horas.    Jeg kommer om to timer. 

  

Indsæt den rigtige præposition para eller por. 

1. El collar es para ti.    Halskæden er til dig. 

2. Por la tarde mi jefe no está en     Om eftermiddagen er min chef ikke  

la oficina.    på kontoret. 



   

3. Tengo las entradas para el teatro.    Jeg har billetterne til teatret. 
4. Hemos viajado por toda España.    Vi har rejst rundt i hele Spanien. 
5. Esa sopa es para la cena.    Den dér suppe er til aftensmaden. 

6. ¿Para quién es esta revista?    Hvem er dette ugeblad til? 

7. Lo hacemos por vosotras.    Vi gør det for jer. 

8. David hace sus deberes por la noche.    David laver sine lektier om aftenen. 

9. Llegamos tarde por la nieve.    Vi kom for sent på grund af sneen. 

 


